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וְאִ֣יש1ׁ
Ve–adamı
H0376

ל יִשְׂרָאֵ֔
İsrail'in
H3478

ע נִשְׁבַּ֥
yemin–etmişti
H7650

ה בַּמִּצְפָּ֖
Mispa'da
H4709

ר לֵאמֹ֑
diyerek
H0559

אִ֣ישׁ
adam
H0376

נּוּ מִמֶּ֔
bizden

לאֹ־
vermeyecek–
H3808

ן יִתֵּ֥
vermeyecek
H5414

בִּתּ֛וֹ
kızını
H1323

ן לְבִנְיָמִ֖
Binyamin'e
H1144

ׁה׃ לְאִשָּֽ
eş–olarak
H0802

&#304;srailliler Mispada, &#8249;&#8249;Bizden hi&#231; kimse Benyamino&#287;ullar&#305;na k&#305;z 
vermeyecek&#8250;&#8250; diye ant i&#231;mi&#351;lerdi.

א2 ֹ֤ וַיָּב
Ve–geldi
H0935

הָעָם֙
halk

ל ית־אֵ֔ בֵּֽ
Beyt–El'e
H1008

וַיֵּ֤שְׁבוּ
ve–oturdular
H3427

שָׁם֙
orada
H8033

עַד־
kadar–
H5704

רֶב הָעֶ֔
akşama
H6153

לִפְנֵי֖
huzurunda
H6440

ים הָאֱלֹהִ֑
Tanrı'nın
H0430

וַיִּשְׂא֣וּ
ve–yükseltiler
H5375

ם קוֹלָ֔
seslerini

וַיִּבְכּ֖וּ
ve–ağladılar
H1058

י בְּכִ֥
ağıt
H1065

גָדֽוֹל׃
büyük

Halk Beytele geldi. Ak&#351;ama dek orada, Tanr&#305;n&#305;n &#246;n&#252;nde oturup 
h&#305;&#231;k&#305;ra h&#305;&#231;k&#305;ra a&#287;lad&#305;lar.

וַיֹּ֣אמְר֔ו3ּ
Ve–dediler
H0559

ה לָמָ֗
neden
H4100

יְהוָה֙
Yahve
H3068

אֱלֹהֵי֣
Tanrısı
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֔
İsrail'in
H3478

יְתָה הָ֥
oldu
H1961

זֹּ֖את
bu
H2063

בְּיִשְׂרָאֵל֑
İsrail'de
H3478

ד לְהִפָּקֵ֥
eksik–olmak–için

הַיּ֛וֹם
bugün
H3117

מִיִּשְׂרָאֵ֖ל
İsrail'den
H3478

בֶט שֵׁ֥
oymak
H7626

ד׃ אֶחָֽ
bir
H0259

&#8249;&#8249;Ey &#304;srailin Tanr&#305;s&#305; RAB!&#8250;&#8250; dediler, &#8249;&#8249;Bug&#252;n 
&#304;srailden bir oyma&#287;&#305;n eksilmesine yol a&#231;an b&#246;yle bir &#351;ey neden oldu?
&#8250;&#8250;

4֙ יְהִי וַֽ
Ve–oldu
H1961

ת מָּחֳרָ֔ מִֽ
ertesi–gün
H4283

ימוּ וַיַּשְׁכִּ֣
ve–kalktılar–erken
H7925

ם הָעָ֔
halk

וַיִּבְנוּ־
ve–inşa–ettiler–
H1129

ם שָׁ֖
orada
H8033

חַ מִזְבֵּ֑
sunak
H4196

וַיַּעֲל֥וּ
ve–sundular
H5927

עֹל֖וֹת
yakılan–sunular

ים׃ וּשְׁלָמִֽ
ve–esenlik–sunuları
H8002

פ
¶

Ertesi g&#252;n erkenden kalk&#305;p bir sunak yapt&#305;lar, orada yakmal&#305;k sunular ve esenlik 
sunular&#305; sundular.
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5֙ אמְרוּ וַיֹּֽ
Ve–dediler
H0559

בְּנֵי֣
oğulları

ל יִשְׂרָאֵ֔
İsrail'in
H3478

י מִ֠
kim
H4310

ר אֲשֶׁ֨
ki

לאֹ־
çıkmadı–
H3808

עָלָה֧
çıkmadı
H5927

בַקָּהָ֛ל
toplantıya
H6951

מִכָּל־
bütün–
H3605

י שִׁבְטֵ֥
oymaklarından
H7626

יִשְׂרָאֵ֖ל
İsrail'in
H3478

אֶל־
–
H0413

יְהוָה֑
Yahve'ye
H3068

֩ כִּי
çünkü

ה הַשְּׁבוּעָ֨
yemin
H7621

ה הַגְּדוֹלָ֜
büyük

ה הָיְתָ֗
olmuştu
H1961

אֲשֶׁר לַ֠
kime–karşı

לאֹ־
çıkmayan–
H3808

ה עָלָ֨
çıkmayan
H5927

אֶל־
–
H0413

יְהוָה֧
Yahve'ye
H3068

ה הַמִּצְפָּ֛
Mispa'ya
H4709

ר לֵאמֹ֖
diyerek
H0559

מ֥וֹת
ölüm–
H4191

ת׃ יוּמָֽ
öldürülecek
H4191

&#304;srailliler, &#8249;&#8249;RABbin &#246;n&#252;ne &#231;&#305;kmak &#252;zere 
topland&#305;&#287;&#305;m&#305;zda &#304;srail oymaklar&#305;ndan bize kimler kat&#305;lmad&#305;?
&#8250;&#8250; diye sordular. &#199;&#252;nk&#252; Mispada, RABbin &#246;n&#252;nde 
topland&#305;klar&#305;nda kendilerine kat&#305;lmayanlar&#305;n kesinlikle 
&#246;ld&#252;r&#252;lece&#287;ine dair ant i&#231;mi&#351;lerdi.

6֙ חֲמוּ וַיִּנָּֽ
Ve–pişman–oldular
H5162

בְּנֵי֣
oğulları

ל יִשְׂרָאֵ֔
İsrail'in
H3478

אֶל־
–
H0413

ן בִּנְיָמִ֖
Binyamin'e
H1144

יו אָחִ֑
kardeşi
H0251

וַיֹּ֣אמְר֔וּ
ve–dediler
H0559

ע נִגְדַּ֥
kesildi
H1438

הַיּ֛וֹם
bugün
H3117

בֶט שֵׁ֥
oymak
H7626

אֶחָ֖ד
bir
H0259

ל׃ מִיִּשְׂרָאֵֽ
İsrail'den
H3478

&#304;srailliler Benyaminli karde&#351;leri i&#231;in &#231;ok &#252;z&#252;l&#252;yorlard&#305;. 
&#8249;&#8249;&#304;srail bug&#252;n bir oyma&#287;&#305;n&#305; yitirdi&#8250;&#8250; dediler,

מַה־7
ne–
H4100

ה נַּעֲשֶׂ֥
yapacağız

לָהֶ֛ם
onlara

ים לַנּוֹתָרִ֖
kalanlara
H3498

ים לְנָשִׁ֑
eşler–için
H0802

֙ וַאֲנַחְ֙נוּ
ve–biz
H0587

עְנוּ נִשְׁבַּ֣
yemin–ettik
H7650

יהוָ֔ה בַֽ
Yahve'ye
H3068

י לְבִלְתִּ֛
olmaması–için
H1115

תֵּת־
vermek–
H5414

לָהֶ֥ם
onlara

ינוּ מִבְּנוֹתֵ֖
kızlarımızdan
H1323

ׁים׃ לְנָשִֽ
eş–olarak
H0802

&#8249;&#8249;Sa&#287; kalanlara e&#351; olacak k&#305;zlar&#305; bulmak i&#231;in ne yapsak? 
&#199;&#252;nk&#252; k&#305;zlar&#305;m&#305;zdan hi&#231;birini onlara e&#351; olarak 
vermeyece&#287;imize RABbin ad&#305;na ant i&#231;tik.&#8250;&#8250;

וַיֹּ֣אמְר֔ו8ּ
Ve–dediler
H0559

י מִ֗
hangi
H4310

אֶחָד֙
biri
H0259

מִשִּׁבְטֵי֣
oymaklarından
H7626

ל יִשְׂרָאֵ֔
İsrail'in
H3478

ר אֲשֶׁ֛
ki

א־ ֹֽ ל
çıkmadı–
H3808

עָלָ֥ה
çıkmadı
H5927

אֶל־
–
H0413

יְהוָה֖
Yahve'ye
H3068

ה הַמִּצְפָּ֑
Mispa'ya
H4709

הִנֵּה וְ֠
ve–bak
H2009

א ֹ֣ ל
gelmedi
H3808

בָא־
gelmedi–
H0935

ישׁ אִ֧
adam
H0376

אֶל־
–
H0413

מַּחֲנֶה֛ הַֽ
ordugâha
H4264

ישׁ מִיָּבֵ֥
Yaveş'ten
H3003

גִּלְעָ֖ד
Gilad
H1568

אֶל־
–
H0413

ל׃ הַקָּהָֽ
toplantıya
H6951

Sonra, &#8249;&#8249;Mispaya, RABbin &#246;n&#252;ne &#304;srail oymaklar&#305;ndan kim 
&#231;&#305;kmad&#305;?&#8250;&#8250; diye sordular. B&#246;ylece Yave&#351;-Gilattan toplant&#305;ya, 
ordugaha kimsenin gelmedi&#287;i ortaya &#231;&#305;kt&#305;.

ד9 וַיִּתְפָּקֵ֖
Ve–sayıldı

הָעָם֑
halk

וְהִנֵּ֤ה
ve–bak
H2009

ין־ אֵֽ
yoktu–
H0369

שָׁם֙
orada
H8033

ישׁ אִ֔
adam
H0376

י מִיּוֹשְׁבֵ֖
oturanlarından
H3427

יָבֵ֥שׁ
Yaveş
H3003

ד׃ גִּלְעָֽ
Gilad
H1568

&#199;&#252;nk&#252; gelenler say&#305;ld&#305;&#287;&#305;nda Yave&#351;-Gilattan kimsenin 
olmad&#305;&#287;&#305; anla&#351;&#305;lm&#305;&#351;t&#305;.
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וַיִּשְׁלְחוּ־10
Ve–gönderdiler–
H7971

ם שָׁ֣
oraya
H8033

ה הָעֵדָ֗
topluluk
H5712

שְׁנֵים־
on–
H8147

ר עָשָׂ֥
iki
H6240

אֶ֛לֶף
bin
H0505

ישׁ אִ֖
adam
H0376

מִבְּנֵי֣
oğullarından

הֶחָיִ֑ל
yiğitliğin
H2428

וַיְצַוּ֨וּ
ve–emrettiler
H6680

ם אוֹתָ֜
onlara
H0853

ר לֵאמֹ֗
diyerek
H0559

כוּ לְ֠
gidin
H3212

ם וְהִכִּיתֶ֞
ve–vurun
H5221

אֶת־
–
H0853

י יוֹשְׁבֵ֨
oturanlarını
H3427

יָבֵ֤שׁ
Yaveş
H3003

גִּלְעָד֙
Gilad'ın
H1568

לְפִי־
ağzıyla–
H6310

רֶב חֶ֔
kılıcın
H2719

ים וְהַנָּשִׁ֖
ve–kadınları
H0802

ף׃ וְהַטָּֽ
ve–çocukları
H2945

Bunun &#252;zerine topluluk Yave&#351;-Gilat halk&#305;n&#305;n &#252;zerine on iki bin yi&#287;it 
sava&#351;&#231;&#305; g&#246;nderdi. &#8249;&#8249;Gidin, Yave&#351;-Gilat halk&#305;n&#305;, 
kad&#305;n, &#231;oluk &#231;ocuk demeden k&#305;l&#305;&#231;tan ge&#231;irin&#8250;&#8250; dediler,

וְזֶה11֥
Ve–bu
H2088

הַדָּבָ֖ר
iş
H1697

ר אֲשֶׁ֣
ki

תַּעֲשׂ֑וּ
yapacaksınız

כָּל־
her–
H3605

ר זָכָ֗
erkek
H2145

וְכָל־
ve–her–
H3605

ה אִשָּׁ֛
kadın
H0802

עַת יֹדַ֥
bilen
H3045

מִשְׁכַּב־
yatağını–
H4904

זָכָ֖ר
erkeğin
H2145

ימוּ׃ תַּחֲרִֽ
yok–edeceksiniz

&#8249;&#8249;Yapaca&#287;&#305;n&#305;z &#351;u: Her erke&#287;i ve erkek eli de&#287;mi&#351; her 
kad&#305;n&#305; &#246;ld&#252;receksiniz.&#8250;&#8250;

יִּמְצְא֞ו12ּ וַֽ
Ve–buldular
H4672

׀מִיּוֹשְׁבֵי֣ 
oturanlarından
H3427

יָבֵי֣שׁ
Yaveş
H3003

ד גִּלְעָ֗
Gilad'ın
H1568

ע אַרְבַּ֤
dört
H0702

מֵאוֹת֙
yüz
H3967

נַעֲרָ֣ה
genç–kız
H5291

ה בְתוּלָ֔
bakire
H1330

ר אֲשֶׁ֧
ki

א־ ֹֽ ל
bilmemiş–
H3808

יָדְעָה֛
bilmemişti
H3045

ישׁ אִ֖
adam
H0376

ב לְמִשְׁכַּ֣
yatağını
H4904

זָכָר֑
erkeğin
H2145

יאוּ וַיָּבִ֨
ve–getirdiler
H0935

אוֹתָ֤ם
onları
H0853

אֶל־
–
H0413

מַּחֲנֶה֙ הַֽ
ordugâha
H4264

שִׁלֹ֔ה
Şilo
H7887

ר אֲשֶׁ֖
ki

רֶץ בְּאֶ֥
ülkesinde
H0776

כְּנָֽעַן׃
Kenan'in

ס
§

Yave&#351;-Gilat halk&#305; aras&#305;nda erkek eli de&#287;memi&#351; d&#246;rt y&#252;z k&#305;z 
bulup Kenan topraklar&#305;nda bulunan &#350;ilodaki ordugaha getirdiler.

13֙ יִּשְׁלְחוּ וַֽ
Ve–gönderdiler
H7971

כָּל־
bütün–
H3605

ה הָעֵ֣דָ֔
topluluk
H5712

֙ יְדַבְּרוּ וַֽ
ve–konuştular
H1696

אֶל־
–
H0413

בְּנֵי֣
oğullarına

ן בִנְיָמִ֔
Binyamin'in
H1144

ר אֲשֶׁ֖
ki

בְּסֶלַ֣ע
kayada
H5553

רִמּ֑וֹן
Rimmon

וַיִּקְרְא֥וּ
ve–ilan–ettiler
H7121

לָהֶ֖ם
onlara

שָׁלֽוֹם׃
barış
H7965

Ard&#305;ndan b&#252;t&#252;n topluluk Rimmon Kayal&#305;&#287;&#305;ndaki 
Benyamino&#287;ullar&#305;na arac&#305;lar g&#246;ndererek bar&#305;&#351; yapmay&#305; &#246;nerdi.

וַיָּ֤שָׁב14
Ve–döndü
H7725

֙ בִּנְיָמִן
Binyamin
H1144

בָּעֵת֣
zamanda
H6256

יא הַהִ֔
o
H1931

וַיִּתְּנ֤וּ
ve–verdiler
H5414

לָהֶם֙
onlara

ים הַנָּשִׁ֔
kadınları
H0802

ר אֲשֶׁ֣
ki

חִיּ֔וּ
sağ–bırakmışlardı
H2421

י מִנְּשֵׁ֖
kadınlarından
H0802

יָבֵשׁ֣
Yaveş
H3003

גִּלְעָד֑
Gilad'ın
H1568

א־ ֹֽ וְל
ve–bulmamışlardı–
H3808

מָצְא֥וּ
bulmamışlardı
H4672

לָהֶ֖ם
onlara

ן׃ כֵּֽ
yeterli

Bunun &#252;zerine Benyamino&#287;ullar&#305; d&#246;nd&#252;. Topluluk Yave&#351;-Gilat 
halk&#305;ndan sa&#287; b&#305;rak&#305;lan k&#305;zlar&#305; onlara e&#351; olarak verdi. Ama 
k&#305;zlar&#305;n say&#305;s&#305; Benyamino&#287;ullar&#305; i&#231;in yine de yeterli de&#287;ildi.
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וְהָעָ֥ם15
Ve–halk

נִחָ֖ם
pişman–oldu
H5162

ן לְבִנְיָמִ֑
Binyamin–için
H1144

י־ כִּֽ
çünkü–

ה עָשָׂ֧
yapmıştı

יְהוָה֛
Yahve
H3068

רֶץ פֶּ֖
gedik
H6556

י בְּשִׁבְטֵ֥
oymaklarında
H7626

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
İsrail'in
H3478

&#304;srail halk&#305; Benyamino&#287;ullar&#305;n&#305;n durumuna &#231;ok 
&#252;z&#252;l&#252;yordu. &#199;&#252;nk&#252; RAB &#304;srail oymaklar&#305; aras&#305;nda 
birli&#287;i bozmu&#351;tu.

אמְר֨ו16ּ וַיֹּֽ
Ve–dediler
H0559

זִקְנֵי֣
yaşlıları
H2205

ה הָעֵדָ֔
topluluğun
H5712

מַה־
ne–
H4100

ה נַּעֲשֶׂ֥
yapacağız

ים לַנּוֹתָרִ֖
kalanlara
H3498

ים לְנָשִׁ֑
eşler–için
H0802

י־ כִּֽ
çünkü–

ה נִשְׁמְדָ֥
yok–edildi
H8045

ן מִבִּנְיָמִ֖
Binyamin'den
H1144

ׁה׃ אִשָּֽ
kadın
H0802

Toplulu&#287;un ileri gelenleri, &#8249;&#8249;Benyamino&#287;ullar&#305;n&#305;n kad&#305;nlar&#305; 
&#246;ld&#252;r&#252;ld&#252;&#287;&#252;ne g&#246;re, kalan erkeklere e&#351; bulmak i&#231;in ne 
yapsak?&#8250;&#8250; diyorlard&#305;,

וַיֹּ֣אמְר֔ו17ּ
Ve–dediler
H0559

ת יְרֻשַּׁ֥
mirası
H3425

פְּלֵיטָ֖ה
kurtulanların
H6413

ן לְבִנְיָמִ֑
Binyamin'ın
H1144

א־ ֹֽ וְל
ve–silinmesin–
H3808

יִמָּחֶ֥ה
silinmesin

בֶט שֵׁ֖
oymak
H7626

ל׃ מִיִּשְׂרָאֵֽ
İsrail'den
H3478

&#8249;&#8249;&#304;srailden bir oyma&#287;&#305;n yok olup gitmemesi i&#231;in sa&#287; kalan 
Benyamino&#287;ullar&#305;n&#305;n miras&#231;&#305;lar&#305; olmal&#305;.

חְנו18ּ וַאֲנַ֗
Ve–biz
H0587

א ֹ֥ ל
yapamayız
H3808

נוּכַל֛
yapamayız
H3201

לָתֵת־
vermek–
H5414

לָהֶ֥ם
onlara

ים נָשִׁ֖
kadınlar
H0802

מִבְּנוֹתֵ֑ינוּ
kızlarımızdan
H1323

י־ כִּֽ
çünkü–

נִשְׁבְּע֤וּ
yemin–ettiler
H7650

בְנֵֽי־
oğulları–

֙ יִשְׂרָאֵל
İsrail'in
H3478

ר לֵאמֹ֔
diyerek
H0559

אָר֕וּר
lanetli
H0779

ן נֹתֵ֥
veren
H5414

ה אִשָּׁ֖
kadın
H0802

ן׃ לְבִנְיָמִֽ
Binyamin'e
H1144

ס
§

Biz onlara k&#305;zlar&#305;m&#305;zdan e&#351; veremeyiz. &#199;&#252;nk&#252; 
Benyamino&#287;ullar&#305;na k&#305;z veren her &#304;srailli lanetlenecek diye ant 
i&#231;tik.&#8250;&#8250;

וַיֹּאמְר֡ו19ּ
Ve–dediler
H0559

הִנֵּה֩
bak
H2009

חַג־
bayramı–
H2282

יְהוָ֨ה
Yahve'nin
H3068

בְּשִׁל֜וֹ
Şilo'da
H7887

ים  ׀מִיָּמִ֣
günlerden–
H3117

ימָה יָמִ֗
günlere
H3117

ר אֲשֶׁ֞
ki

מִצְּפ֤וֹנָה
kuzeyinde
H6828

֙ ית־אֵל לְבֵֽ
Beyt–El'in
H1008

מִזְרְחָה֣
doğusunda
H4217

מֶשׁ הַשֶּׁ֔
güneşin
H8121

ה לִמְסִלָּ֔
anayolda
H4546

הָעֹלָ֥ה
çıkan
H5927

ית־אֵ֖ל מִבֵּֽ
Beyt–El'den
H1008

שְׁכֶמָ֑ה
Şekem'e
H7927

וּמִנֶּ֖גֶב
ve–güneyinde
H5045

לִלְבוֹנָֽה׃
Levona'nın
H3829

Sonra, &#8249;&#8249;Bak&#305;n, &#350;iloda her y&#305;l RAB ad&#305;na bir &#351;&#246;len 
d&#252;zenleniyor&#8250;&#8250; diye eklediler. &#350;ilo Beytelin kuzeyinde, Beytelden &#350;ekeme giden 
yolun do&#287;usunda, Levonan&#305;n g&#252;neyindedir.

]ויצו[20
[ve–emrettiler]
H6680

)וַיְצַוּ֕וּ  (
(ve–emrettiler)
H6680

אֶת־
–
H0853

בְּנֵי֥
oğullarına

ן בִנְיָמִ֖
Binyamin'in
H1144

ר לֵאמֹ֑
diyerek
H0559

לְכ֖וּ
gidin
H3212

ם וַאֲרַבְתֶּ֥
ve–pusuya–yatın
H0693

ים׃ בַּכְּרָמִֽ
bağlarda
H3754
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B&#246;ylece Benyamino&#287;ullar&#305;na, &#8249;&#8249;Gidip ba&#287;larda gizlenin&#8250;&#8250; 
diye &#246;&#287;&#252;t verdiler,

ם21 וּרְאִיתֶ֗
Ve–izleyin
H7200

הִנֵּה וְ֠
ve–bak
H2009

אִם־
eğer–

צְא֥וּ יֵ֨
çıkarlarsa
H3318

בְנוֹת־
kızları–
H1323

֮ שִׁילוֹ
Şilo'nun
H7887

לָח֣וּל
dans–etmek–için

בַּמְּחֹלוֹת֒
danslarda
H4246

יצָאתֶם֙ וִֽ
ve–çıkacaksınız
H3318

מִן־
–den

ים הַכְּרָמִ֔
bağlardan
H3754

ם וַחֲטַפְתֶּ֥
ve–kaparacaksınız
H2414

לָכֶם֛
kendinize

ישׁ אִ֥
herkes
H0376

אִשְׁתּ֖וֹ
karısını
H0802

מִבְּנ֣וֹת
kızlarından
H1323

שִׁיל֑וֹ
Şilo'nun
H7887

ם וַהֲלַכְתֶּ֖
ve–gideceksiniz
H1980

רֶץ אֶ֥
ülkesine
H0776

ן׃ בִּנְיָמִֽ
Binyamin'in
H1144

&#8249;&#8249;G&#246;z&#252;n&#252;z&#252; a&#231;&#305;k tutun. &#350;ilolu k&#305;zlar dans etmeye 
kalk&#305;nca ba&#287;lardan f&#305;rlay&#305;p onlardan kendinize birer e&#351; kap&#305;n ve Benyamin 
topraklar&#305;na g&#246;t&#252;r&#252;n.

וְהָיָ֡ה22
Ve–olacak
H1961

י־ כִּֽ
ki–

אוּ יָבֹ֣
gelirlerse
H0935

אֲבוֹתָם֩
babaları
H0001

א֨וֹ
ya–da

ם אֲחֵיהֶ֜
kardeşleri
H0251

]לרוב[
[savaşmak–için]
H7378

יב  ׀()לָרִ֣
(dava–açmak–için)
H7378

ינוּ אֵלֵ֗
bize
H0413

וְאָמַ֤רְנוּ
ve–diyeceğiz
H0559

אֲלֵיהֶם֙
onlara
H0413

חָנּ֣וּנוּ
lütfedin

ם אוֹתָ֔
onlara
H0853

י כִּ֣
çünkü

א ֹ֥ ל
almadık
H3808

חְנוּ לָקַ֛
almadık
H3947

ישׁ אִ֥
herkes
H0376

אִשְׁתּ֖וֹ
karısını
H0802

בַּמִּלְחָמָה֑
savaşta
H4421

י כִּ֣
çünkü

א ֹ֥ ל
siz
H3808

ם אַתֶּ֛
siz

ם נְתַתֶּ֥
vermediniz
H5414

לָהֶ֖ם
onlara

כָּעֵ֥ת
şimdiki–gibi
H6256

ׁמוּ׃ תֶּאְשָֽ
suçlu–olurdunuz
H0816

ס
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K&#305;zlar&#305;n babalar&#305; ya da erkek karde&#351;leri bize yak&#305;nmaya gelirse, 
&#8249;Benyamino&#287;ullar&#305;n&#305; hat&#305;r&#305;m&#305;z i&#231;in 
ba&#287;&#305;&#351;lay&#305;n&#8250; diyece&#287;iz, &#8249;Sava&#351;arak 
ald&#305;&#287;&#305;m&#305;z k&#305;zlar hepsine yetmedi. Siz de kendi 
k&#305;zlar&#305;n&#305;z&#305; isteyerek vermedi&#287;inize g&#246;re su&#231;lu 
say&#305;lmazs&#305;n&#305;z.&#8250; &#8250;&#8250;

עֲשׂוּ־23 וַיַּֽ
Ve–yaptılar–

֙ כֵן
böyle

בְּנֵי֣
oğulları

ן בִנְיָמִ֔
Binyamin'in
H1144

וַיִּשְׂא֤וּ
ve–aldılar
H5375

נָשִׁים֙
kadınlar
H0802

ם לְמִסְפָּרָ֔
sayılarınca
H4557

מִן־
–den

הַמְּחֹלְל֖וֹת
dans–edenlerden

ר אֲשֶׁ֣
ki

גָּזָל֑וּ
kapıp–kaçırmışlardı
H1497

וַיֵּלְכ֗וּ
ve–gittiler
H3212

֙ וַיָּשׁוּ֙בוּ
ve–döndüler
H7725

אֶל־
–
H0413

ם נַחֲ֣לָתָ֔
miraslarına
H5159

֙ וַיִּבְנוּ
ve–inşa–ettiler
H1129

אֶת־
–
H0853

ים הֶעָ֣רִ֔
şehirleri

וַיֵּשְׁב֖וּ
ve–oturdular
H3427

ם׃ בָּהֶֽ
onlarda

Benyamino&#287;ullar&#305; da b&#246;yle yapt&#305;lar. K&#305;zlar dans ederken her erkek bir k&#305;z 
kap&#305;p g&#246;t&#252;rd&#252;. Kendi topraklar&#305;na gittiler, kentlerini onar&#305;p yerle&#351;tiler.

וַיִּתְהַלְּכ֨ו24ּ
Ve–dağıldılar
H1980

ם מִשָּׁ֤
oradan
H8033

בְּנֵֽי־
oğulları–

֙ יִשְׂרָאֵל
İsrail'in
H3478

בָּעֵת֣
zamanda
H6256

יא הַהִ֔
o
H1931

ישׁ אִ֥
herkes
H0376

לְשִׁבְט֖וֹ
oyımağına
H7626

וּלְמִשְׁפַּחְתּ֑וֹ
ve–ailesine
H4940

וַיֵּצְא֣וּ
ve–çıktılar
H3318

ם מִשָּׁ֔
oradan
H8033

ישׁ אִ֖
herkes
H0376

לְנַחֲלָתֽוֹ׃
mirasına
H5159

Ard&#305;ndan &#304;srailliler de oradan ayr&#305;l&#305;p kendi topraklar&#305;na, oymaklar&#305;na, 
ailelerine d&#246;nd&#252;ler.
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